SCREENLESS TV
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Please read and keep all safety and use instructions

Bitte lesen und bewahren Sie alle Sicherheits und Gebrauchsanweisungen auf
Lees en bewaar alle veiligheids- en gebruiksinstructies

Lea y use todas las instrucciones y conserve la seguridad

Lue ja sailyta kaikki turvallisuus- ja kayttoohjeet

Lire et conserver les instructions de sécurité et le manuel d'emploi s'il vous plait
Si prega di leggere e conservare tutte le istruzioni di sicurezza e uso

Vennligst les og hold all sikkerhet og bruk instruksjon

Por favor, leia e mantenha toda a seguranca e use as instrugdes
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Przeczytaj i zachowaj wszystkie instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania
Vanligen las och hall all sakerhet och anvand instruktioner

Harap baca dan simpan semua instruksi keselamatan dan penggunaan
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1.0n/off 2.Air Mouse 3.Menu / Shortcut 4.0K / Directions 5.Return 6.Home
7. Volume+ (Focus+) 8.Volume- (Focus-) 9.Function

1.Anfaus 2.Air Mause 3.Menu / Verknupfung 4.0k /Richtung 5.Zuruck 6.Home
7.Lautstarke +Fokus +) 8.Volume- (Focus-) 9.Funktion

1.Aan/uit  2.Lucht muis 3.Menu / Snelkoppeling 4.0K / richting 5.Terugkeer
6.Volume+ (Focus+)  7.Volume- (Focus-) 8.Thuis 9.Functie

1.Encendido/apagado 2.Ratdn de aire  3.Men( / Acceso directo  4.0K / Direcciones
5.Regreso  6.Inicio  7.Volumen + (foco +) 8.Volumen - (foco -) 9.Funcién

1.Pois/paalta 2.Air-hiiri  3.Valikko / Oikotie 4.0K / suunta 5.Paluu  6.Koti
7.Aanenvoimakkuus +(tarkennus +) 8.Aanenvoimakkuus - (tarkennus -)  9.Toiminto

1.Allumé / éteint 2 Souris d'air  3.Menu / Raccourci 4.0K / Direction 5.Retour 6.Accueil
7 Volume + (focu +) 8.Volume - (focu -) 9.Fonction

1.Acceso /s pento  2.Mouse volante 3.Menu / Accesso diretto 4.0k / direzione 5.Ritorno
6.Casa 7.Volume + (Focus+ ) 8.Volume- (Focus-) 9.Funzione

1.Ligado / desligado 2.Rato do ar 3.Menu / Atalho 4.0k / direcdo 5.Retorno 6.Home
7.Volume + (foco +) 8.Volume - (foco -) 9.Fungédo

1.Pd/av  2.Air Mouse 3.Meny / Shortcut 4.0k / retningen 5.Return 6.Hjem
7.Volum + (fokus +) 8.Volum - (fokus -) 9.Funksjon

1.Bn/sbikn 2. BosaywHaa mbib - 3. MeHio / apabl 4. OK/ HanpasneHre 5. BO3BpalleHmne
6./40Ma 7. rpOMKOCTb + (GOkyC +) 8 . rpOMKOCTL - (PoKyC -) 9. PyHKLMA

1.0n / off 2.Mysz powietrzna 3.Menu/ Skrot 4.0k / kierunek 5.Wrd¢  6.Strona gtéwna
7. Gtod$nos¢ + (ostros¢ +)  8.Gtosnosc¢ - (ostros¢ -)  9.Funkcja

1.0n / off 2.Air Mouse 3.Menu / Shortcut 4.0k / riktning 5.Return 6.Home
7.Nolym + (fokus +) 8.Volym - (fokus -) 9.Funktion

1.Sedang/mati  2.Tikus udara 3.Menu / Pintasan 4.0K / Arah 5.Kembali 6.Rumah
7.Volume+ (Focus+) 8.Volume- (Focus-) 9.Fungsi
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EB Power on / off

* Power on / off XGIMI Z series and H2 series

_—————
@ XGIMI D600 e @

1.Connect the power cable and press the power button

1.SchlieBen Sie das Netzkabel an und driicken Sie den Netzschalter
1.Sluit de voedingskabel aan en druk op de aan / uit-knop

1.Conecte el cable de alimentacion y presione el botdn de encendido
1.Kytke virtajohto ja paina virtapainiketta

1.Connectez avec le cable d'alimentation et appuyez sur le bouton d'alimentation
1.Collegare il cavo di alimentazione e premere giu l'interruttore

1.Koble stremkabelen og trykk pa strgmknappen

T.Ligue o cabo de alimentagdo e pressione o botdo de energia
1MoakntounTe Kabenb NUTAHMA U HAXMUTE KHOMKY NUTaHWA
1.Podtacz kabel zasilajacy i naciénij przycisk zasilania

1.Anslut stromkabeln och tryck pa strombrytaren

1.Sambungkan kabel daya dan tekan tombol daya
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* Power on/off XGIMI CC Aurora

1.Connect the power cable and slide the front panel down / up.
1.SchlieBen Sie das Netzkabel an und schieben Sie die Frontplatte nach unten / oben.
1.Sluit het netsnoer aan en schuif het voorpaneel naar beneden / omhoog
1.Conecte el cable de alimentacion y deslice el panel frontal abajo / arriba.
1.Kytke virtajohto ja tyonna etupaneeli alas / ylos
1.Connectez avec le cable d'alimentation et faites glisser le panneau avant vers le bas / vers le haut
1.Collegare il cavo di alimentazione e far scorrere il pannello anteriore verso su / giu
1.Koble stramkabelen og skyv frontpanelet ned / opp.
1.Conecte o cabo de alimentagdo e deslize o painel frontal para baixo / para cima
1.MoaktoumTe Kabenb NUTaHUA U CABMHBTE NLIEBYIO NaHE b BHU3 / BBEPX.
1.Podtacz kabel zasilajacy i przesur panel przedni w dot / w gore
1.Anslut stromkabeln och skjut frontpanelen ner / uppat.
1.Sambungkan kabel daya dan geser panel depan ke bawah / ke atas
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Remote Control Pairing

. Screenless TV

— O ©

2.Press and hold “return” and “home”, release until the power key flashes.

2.Halten Sie "Return” und "Home" gedruickt und lassen Sie sie los, bis die Power-Taste blinkt.
2.Houd "return" en "home" ingedrukt, laat los totdat de aan / uit-toets knippert.

2.Mantenga presionado "regreso’ y "inicio", suelte hasta que la tecla de encendido parpadee
2.Paina ja pida painettuna "paluu” ja "koti', vapauta kunnes virtapainike vilkkuu.

2.Appuyez et maintenez "retour” et "accueil’, relachez jusqu'a ce que la touche d'alimentation clignote.
2.Tenere premuto "return” e "home", rilasciare fino a quando il tasto power non lampeggia
2.Trykk og hold "return” og "home", slipp ut til stramngkkelen blinker.

2.Pressione e segure “return” e "home", solte até que a tecla power pisque.

2.Haxwmute 1 ynepxuBaiite «Bo3BpaT» U «A0MaLLHWUIA», OTAYCTUTE, MOKa He HauHeT MuraTb KHoMKa
BK/IHOUEHNA.

2.Nacis$nij i przytrzymaj "return” i "home", pus¢, az klawisz zasilania zacznie migac.

2.Tryck och hall "retur” och "hem", slapp tills strombrytaren blinkar.

2.Tekan dan tahan "kembalikan" dan "rumah’, lepaskan hingga tombol daya berkedip.
2.'return"#t "home'& A7 FE21 A 7174 Zeked wjzhA] & fych
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. Auto Focus / Manual Focus

VoL (D Fous

3.Switch the function key to the right, your device will automatically focus. Or press the+/- button to
manually focus

3.Stellen Sie die Funktionstaste nach rechts und das Gerat wird automatisch fokussieren.Oder
druicken Sie die +/- Taste, um manuell zu fokussieren

3.Zet de functietoets naar rechts, uw apparaat zal automatisch scherpstellen. Of druk op de knop
+/- om handmatig scherp te stellen

3.Cambie la tecla de funcion a la derecha, su dispositivo se enfocaré automaticamente.O presione
el botén +/- para enfocar manualmente

3.Vaihda toimintonappain oikealle, laite tarkentaa automaattisesti. Tai paina +/- painiketta manuaalisesti
3.Glissez le bouton de fonction vers la droite pour que votre appareil se mette automatiquement au
point. Ou appuyez sur le bouton +/-pour mettre au point manuellement

3.Sposta il tasto funzione a destra, il tuo dispositivo si mettera a fuoco automaticamente. Oppure
premere il pulsante +/- per mettere a fuoco manualmente

3.Bytt funksjonstast til hayre, enheten vil automatisk fokusere. Eller trykk pa +/- knappen for &
fokusere manuelt

3.Mude a tecla de funcéo para a direita, o dispositivo iré focar automaticamente. Ou pressione o
botdo+/- para focar manualmente

3.Mepekntounte GyHKLUMOHaNBHYIO KNaBWLY BNPaBO, BalWe yCTpoicTBo byaet
aBToMaTuyeckn pokycMpoBaTbca. Mnn HaxXmuTe KHOMKY +/- ANA PYUHOR GOKYCHPOBKM
3.Przefacz klawisz funkcyjny w prawo, urzadzenie automatycznie ustawi ostros¢. Lub naciénij przycisk
+/-, aby recznie ustawi¢ ostros¢



3.Byt funktionsknappen till hoger, enheten kommer automatiskt att fokusera. Eller tryck pa +/- for

att fokusera manuellt

3.Alihkan tombol fungsi ke kanan, perangkat Anda akan secara otomatis fokus. Atau tekan tombol

+/- untuk fokus secara manual
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FCC Warning

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the fol lowing two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and(2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation. The user manual
or instruction manual for an intentional or unintentional radiator shall caution the user that
changesor modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate the equipment. In cases where the manual is provided only in
a form other than paper, such as on a computer diskor over the Internet, the information required
by this section may be includedin the manual in that alternative form, provided the user can
reasonablybe expected to have the capability to access information in that form

For a Class B digital device or peripheral, the instructions furnished the user shall include the
following or similar statement, placed in a prominent location in the text of the manual

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

CE RoHS

CAUTION possibly hazardous optical radiation emitted from this product. FCC ID: 2AFENXHADO1



Radiation Exposure Statement

For Remote controller, this equipment compile with FCC radiation exposure limits set forth for an

uncontrolled environment.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or

transmitter.

For LED Projector , this equipment compiles with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment.this equipment should be installed and operated with minimun distance
20cm between the radiator & you body.

Note : For 5150-5250MHz band, it is restricted to indoor use
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ANDROID APP ON ’ Available on the
P> Google Play S App Store



